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HNEPAPXUSA N BBAUMO3AMEINEHHUE JJEKCUKO-CEMAHTHYECKHUX
BAPUAHTOB B CEMAHTHYECKOM CTPYKTYPE CJIOBA

B cmamve paccmampusaemcs 63aumo3zasucumocms KOMROHEHMO8 8 CeMAHMUYECKOU CMPYKmype Cllo8a U uU3MeHe-
HULl, NPOUCXOOAWUX 8 NPOYecce UCTOPUYEcKo20 pazeumus A3vika. CeMaHmuyeckas cmpykmypa MHO203HAYHO20 ClI08A
cocmoum u3 HecKOIbKUX JeKCUKO-ceManmuueckux sapuanmos. Cemanmuueckas Cmpykmypa obo2awjaemcs noo 6aus-
HUEM PA3TUYHBIX SA3bIKOGbIX U IKCIMPATUHLEUCTUYECKUX NPUYUH U S6TI51eMCsl OOHUM U3 00WUX 3AKOHO8 PA36UMUSL SI3bIKA.

H3vik 3akmi0uaem @ cebe cyuHoCms 0bujeti KOMMYHUKAMUBHOU cucmembl. 30ecb HOMUHAMUBHOE UL OCHOBHOE 3HA-
YeHUe GHYMPEHHUX KOMNOHEHMO8 He 8ce20d uepaem KIYegble POLU U MOXCem 80CNPUHUMAMbCA HOCUMENAMU A3bIKA
Kax npoussooHoe 3Hayerue. M3menenus 8 nopsioke 3HAYeHUll, COCMASIAWUX CEMAHMUYECKYIO CIPYKMYPY HA PA3HbIX
IMANAx UCMOPUHECcKo20 pa3eUmusl, AGIAIOMCA Pe3yIbmMamom OIUMenbHo20 U MHO209ManHoz2o npoyecca. Habnwooenus
HAO0 pa3UdHbIMU A3bIKAMU NOKA3BIBAIOM HAIUYIE B03MONMCHOCU NEPexo0d Om OCHOBHO20 3HAYEHUs K Nepugepuieckomy
wiu Haobopom. B HeKomMopwvIX cyuasx 0OuH u3z KOMROHEHMO8 8000Ule MOXCEM NOKUHYMb CEMAHMUYECKYIO CIPYKIYDY.

B cemacuonozuu npobnema mmo2o3nauHocmu uzyyaemcs 6 08yX ACNeKmax. OUAXpOHUYECKOM U CUHXPOHUYECKOM.
B ouaxponuueckom acnekme MHO203HAUHOCHb OYEHUBACMCS KAK UCMOpuYeckoe cobvimue. Hamenenue cemanmuyeckor
CMPYKMYypbl 1084 80CHPUHUMAEMCS KAK Veenuyenue uiu pazgumue 8 yeiom. 1060ps 0 MHO203HAYHOCMU, Mbl UMeeM
8 8UOY, YMO CNOBO COXPAHAEMm C80e NEePBOHAUANIbHOE 3HAYEHUe U 8 MO e 8peMs npuobpemaem 0OHO UNU HECKOIbKO
HOBbIX 3HAYeHUl. B cunxponuueckom acnekme MHO203HAYHOCMb NOHUMAEMCS KAK COCYWECMBOBAHUE PA3IUYHBIX 3HA-
yeHUtl 00HO20 U MO20 Jice CNI08A 8 MEKYUeM Nepuooe pazeumus A3bikd.

Ilpu cpasnenuu omoenvbHblX 3HAUEHUT, COCMABTAIOWUX CEMAHMUYECKYIO CIPYKIYPY, YACMOMA UX UCHOTb308AHUSL
HOCUMeNAMU A3bIKA 8 pedu bepemcs 8 Kauecmeae 0CHO8Ho2o Kpumepusi. Cywecmeyrowue uepapxuiecKue 63aumMoomHoule-
HUSL MeHCOY IeKCUKO-CEMAHMUYECKUMU 8APUAHMAMU U OMMEHKAMU 3HAYeHUll, KOOopble COCMAGIAION CeMAHMUYECK)IO
CMPYKMypy C108d, 2080psAm 00 UX 83auUM0O3A8UCUMOCIUL.

Knroueswie cnosa: MHO203HAYHOCND CIIOB, CEMAHMUYECKAS CIMPYKMYPA, HOMUHAMUBHOE 3HAYEHUe, 8aPUAMUSHOCTD,
npou3eooHoe U NePeHOCHOe SHAYEHUS.
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IEPAPXIS TA B3AEMO3AMIIIEHHSA JEKCUKO-CEMAHTAYHOT O BAPTAHTA
B CEMAHTHUYHIU CTPYKTYPI CJIOBA

Y cmammi posensoaemocs 63a€M0o3aneHCHICIb KOMIOHEHMIB Y CEMAHMUYHIN CIMPYKMYPI C108A [ 3MIH, W0 8I00Y-
sarombvcs 8 npoyeci icmopuunoz2o po3eumxy mogu. Cemanmuuna cmpykmypa 0a2amo3nayHoz2o cl08a CKAAOAEMbC
3 0eKiIbKOX JIeKCUKO-ceManmuynux eéapianmis. Cemanmuyna cmpykmypa 30a2a4yemvcs nio 6nAU60OM Di3HUX MOBHUX
i eKCmpanineGICIMUYHUX NPUYUH | € OOHUM I3 3a2aAIbHUX 3AKOHIE pO38UmKYy mosu. Mosa micmumb y cobi cymHicme 3a2aib-
HoI kKomyHixamusHoi cucmemu. Tym HomiHamueHe abo OCHOBHE 3HAUEHHSA GHYMPIWHIX KOMNOHEHMIE He 3a8cou 8idicpae
KIOY08I poNi i MOJIce CNPULLMATIUCS HOCIAMU MOBU K NOXIOHe 3HAYEeHHS.

3minu 6 nopaoky 3uayenv, AKi CKAAOAIOMb CeMANMUYRY CMPYKMYPY HA PI3HUX emanax iCmopuuHo20 pO36UmKy,
€ pe3ynbmamom mpueanozo i 6azamoemanuozo npoyecy. Cnocmepesicenns Hao pisHUMU MOBAMU NOKA3YIOMb HAAGHICMb
MOIHCIUBOCTE NEPEX0dY 8i0 OCHOBHO20 3HAUEHHS 00 nepudepuyHo2o abo Hasnaxu. Y 0esakux unaokax oouH 3 KOMHOHEeH-
mie 63a2ai Modice NOKUHYMU CEMAHMUYHY CIPYKIYP)Y.

YV cemacionozii npobnema bacamosnaunocmi 8uguaemsbcs 8 080X acheKmax: OiaxpoHiuHoMy i cuHxpouiunomy. ¥ dia-
XPOHIUHOMY acnexkmi 0acamosHA4HiCMb OYIHIOEMbCA K ICMOpUYHa noodis. 3MiHa ceManmuunoi cmpykmypu cioed
CHpUiiMaemoes AK 30inbenHsa abo po3eumox 3azanom. 1oeopauu npo 6azamosHaunicms, Mu MAEMO HA Y8a3i, WO €080
36epicae c80€ nepaunHe 3HavenHs i 8 Mol dce 4ac Habysae 0OH020 abo KilbKa HOBUX 3HAUEHb. Y CUHXPOHIUHOMY ACneK-
mi 6azamo3HauHicmb PO3YMIEMbCS K CRIGICHYBAHHSA DIZHUX 3HAYEHb O0HO20 I MO20 JC CN08A 8 NOMOYHOMY Nepiodi
PO36UMKY MOSU.
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Ipu nopieusinni okpemux 3HaveHsb, sKi CKAa0a0myb CEMAHMUYHY CIMPYKIMYPY, YACMOmMa ix 6UKOPUCAHHS HOCIAMU
MOBU 8 MOBIEeHHI bepembCsl 8 AKOCMI OCHOBHO20 Kpumepiro. IcHytoul iepapxiuni 63acMUtU MidC 1eKCUKO-CeMAHMUY-
HUMU gapianmamiu i 6IOMIHKAMU 3HAYEHb, AKI CKAA0AMb CEMAHMUYHY CIMPYKMYpPY C108d, 8KA3VIOMb HA iXHIO 83a-
€EMO3ANENHCHICMb.

Knrouosi cnosa: bazcamosnaunicms Ciiig, CeManmuyna CMpyKmypa, HOMIHAMUGHe 3HAUEHHS, 8apiamusHicmb, NOXIOHe
i nepeHoCcHe 3HAYEeHHA.
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THE HIERARCHY AND REARRANGEMENT OF LEXICO-SEMANTIC VARIANTS
IN THE SEMANTIC STRUCTURE OF WORD

The present article investigates the problem of interdependence between the components in the semantic structure
of word and the changes that take place during the historical development of language. The semantic structure
of a polysemantic word comprises several lexical and semantic variants. As one of the general pattern of language
development the semantic structure develops under the influence of various linguistic and extralinguistic factors.
Language is a general communicative system.

Here the main nominative meaning may not always carry out the leading role and may be accepted by native speakers
as a secondary meaning. The changes in the arrangement order of meanings in the semantic structure in different
periods of historical development is the result of a process involving several stages. Observations reveal the possibility
of transference from the main meaning to peripheral or contrariwise. Sometimes the cases are encountered when one
of the components totally abandon the semantic structure.

In semasiology, the problem of polysemy is studied in two aspects: diachronic and synchronic. In the diachronic aspect,
polysemy is assessed as a historical event. A change in the semantic structure of a word is perceived as an increase or
development in general. When we talk about polysemy, we mean that a word retains its original meaning and at the same
time acquires one or more new meanings. In the synchronic aspect, polysemy is understood as the coexistence of different

meanings of the same word in the current period of language development.

When comparing the individual meanings that make up the semantic structure, the frequency of their use by native
speakers in speech is taken as the main criterion. The existing hierarchical relationships between lexical-semantic
variants and shades of meanings that make up the semantic structure of a word speak of their interdependence.

Key words: polysemy of word, semantic structure, nominative meaning, variability, derivative and figurative meanings.

IMocranoBka mpodaembl. [IpobGrema B3amMoc-
BS3M U B3aMMO3aBUCUMOCTU MEXIY KOMIIOHEHTaMH,
COCTABJISIIOLUIMMH CEMAaHTUYECKYIO CTPYKTYPY MHOIO-
3HAYHOTO CJIOBA, U PA3IMUYHBIMU 3HAYCHUSIMH MOXKET
OBITh BBIpOKEHA TAaKUM 00pa3oM: Kakol M3 CEMaHTH-
YeCKHX KOMITOHEHTOB BO3HHK paHee? B kakoii crenenn
HOBBIE 3HAUEHHS 3aBUCST OT YK€ CyIIECTBYOITUX ?

Eme B nayane XIX Beka HeMEUKUN YUYEHBIH
K. Peif3ur, yTBepkgas, 4TO CEMHUOTHKA SBISETCS
CaMOCTOSITEIIbHOM HayKOW, OTMETHJ, YTO HEOO0XO-
IAMO U3ydYaTh YCIOBHUS W3MEHEHUS U Pa3BUTHUSL
cMmeIciioB. B 1883 roxy, xorma M. bpeans BBen Tep-
MHH «CEMAHTHUKa» B JINHTBUCTUKY, OH TAK)KE€ CUUTAJ,
YTO HEOOXOIMMO M3YYHTh 3aKOHBI U3MEHEHHSI 3HaYe-
Hus (ApOekoBa, 1977: 74).

CroBo, KOTOpOE BBIpaKaeT ompee’eHHOe COObI-
THE WU SBJICHUE, IEMOHCTPUPYET TMHAMUIHOCTE. TO
€CTh OHO B UICTOPUYECKOM ACIIEKTE IPETEPIIEBAET pas-
JIUYHBIE CEMaHTHYECKHE W3MEHEHUS W TaKkuM oOpa-
30M pasBuBaercs. Kak v Bce MaTepHalibHbIe 0OBEKTHI
HaIIIeTo0 MUPA, CI0BA UMEIOT HEYCTOMYUBYIO IPUPOTY.
[Ipexae Bcero, cienyeT OTMETUTh, YTO B CEMaHTHYE-

CKOM CTPYKType MHOTO3Ha9HOTO CJIOBA CYIIECTBYET
CHUHXPOHHAsl CBSI3b MEXIy KoMIoHeHTamu. OTtcyT-
CTBHE TaKOW CBf3M CUUTACTCS BO3HUKHOBEHHEM
OMOHUMHUH. HeKkoTopble IMHIBHCTBI CUHTAIOT, YTO
MOJIMCEMAHTHU3M B SI3bIKE BO3HUK TOpa3/Io MO3XKe, YeM
omouumus u anToauMEs (Ko6ozera, 2000).

Kak yxe ymomuHamoch, cCeMaHTHYeCKas CTPYyK-
Typa cJIoBa AOCTaTOYHO M3MeHunBa. [loaTomy B pas-
HBIE TIEPHO/IBI HICTOPHUYECKOTO PA3BUTHS TO UIIM HHOE
3HAUCHHE CTAHOBHTCS OoJiee BBIPAYKEHHBIM, TO €CTh
CO BpPEMEHEM TOSIBIISIIOTCS OIPEICIICHHBIC Pa3THYHS
B CTaryce OCHOBHOTO 3Ha4eHus. [loaTomy mopsmox
3HaYCHHUH, COCTABIISIIOIINX CEMaHTHYECKYIO CTPYK-
TYPY, MOXET CYIIECTBEHHO W3MEHUTHCS. 3HAYCHHE,
KOTOPOE CYUTAETCS BTOPUYHBIM C TUAXPOHHYECKOH
TOYKH 3PEHUSI, MOXKET BBICTYIIaTh B KAUECTBE OCHOB-
HOTO, IEeHTpaidbHOTO 3HadeHWs cioBa (Ginzburg,
1966: 54). Takum oOpa3oM, MpH AUAXPOHHIECKOM
U CHHXPOHMYECKOM MOAXOJaX K MHOTO3HAYHOCTH
CTaHOBHTCS CHO, YTO B3aHMMOCBS3U M B3aMMO3aBU-
CUMOCTH MEXAy pPa3IUYHBIMH 3HAYCHUSMH CIIOBa
MOTYT OBITh OITUCAHBI C JIBYX TOUEK 3pEHUsS. DTH 1Ba
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MOJIX0/1a JOMOJTHSIOT JPYT ApPYyra B aHAJIM3€ MHOTO-
3HAYHBIX CJIOB.

CeMaHTHYeCKass CTPYKTypa CJIOBa JIMHAMHUYHA,
YCTOWYMBA W WMEET TBOMCTBECHHYIO IPHPOMY. 3HA-
YeHHE CJI0OBA MEHSETCS IOJl BIUSHHEM Pa3IHIHBIX
SI3BIKOBBIX W OKCTPAIMHTBHUCTHYECKUX (HaKTOPOB.
Ero cemanTudeckasi cTpykTypa oOoraiieHa HOBBIMU
anemeHnTamu. C JIpyroil CTOPOHBI, B BBIPAKAECMOM
CMBICIIC CIIOBa OIpeeNiCHHAsT 4YacTh €ro Bceraa
ocTtaeTcss Hem3MeHHOU. OMHON W3 OIpEemesIONINX
OCOOCHHOCTEW CJI0Ba SIBIIIIOTCSA €r0 TMapagurMarh-
YeCcKHWe W CUHTarMarudeckue cBs3u. CMEBICT CIIOBa,
muddepeHanus OTTEHKOB CMBICIA OOYCIIOBJICHBI
CUHTAKCHYECKUMHU (hOpMaMH, ¢ KOTOPHIMH OHO CBSI-
3aHO ¢ IpyruMu ciioBamu. [Toatomy cpeau hakTopos,
KOTOpBIE€ TIPUBEIH K SBOJIOLINY 3HAYSHHS CIIOBA, CJle-
IyeT 0C000 OTMETHUTh CEMAHTHKY S3BIKOBBIX EIMHUIT
B OJTHOM M TOM € CHHTaKCHUECKOM DPSIITy.

loBOpst 0 TMHTBUCTUYECKUX MPUYHHAX PA3BUTHUS
WJIM TIOJTHOTO M3MEHEHUS 3HAYCHHMS, CIICAYET MOAuep-
KHYTh BJIUSHHE APYTHX CJIOB U, YTO HAauOOJIee BaJKHO,
cuHoHUMOB. CJI0BO “harvest” o3Hadano BpeMs Tofa,
TO €CThb «OCeHb)» Ha [PEBHEAHIJIMICKOM S3BIKE.
OnHaKo u3-3a CTOJNIKHOBEHUSI 3TOTO 3HAYCHUS C CHHO-
HUMUYHBIMY CIIOBAMH autumn W fall 3Ha4eHue Cy3u-
J10Ch. OHO OBLIO 3aMEHEHO COBPEMEHHBIM CMBICIIOM
«ypooicaiiy. Kak BUAHO, B 3HAUCHHSX CIIOBA autumn
u ypoxait (the crops gathered), sTMMONOTHYECKUN
WM TIePBOHAYATBHBINA CMBICI JTFO0O0TO CIIOBA MOXKET
CWJIBHO OTJIMYATHCS OT €r0 COBPEMEHHOI'O 3HAYCHUSI.
31ech CEMaHTUYECKHI apXau3M BO3HUK B PE3YIib-
Tare TOTO, YTO CJIOBO IMOJHOCTHIO OTOIILIO OT CBOETO
MIPEKHETO CMBICIIA B TIPHOOPEIo HOBOE 3HAYCHHE.

OpmHOMl W3 OKCTPAJMHTBUCTHYECKUX MPHYUH
CEMaHTHYECKOTO Pa3BUTHS PAa3NUYHBIMU aBTOPaMHU
YKa3bIBACTCS W3MEHEHHE COIMALHO-MOIUTHYCCKON
CTPYKTYpPBI 00IIIECTBAa, MUPOBO33peHus roneit. Cuun-
TaEeTCsl, YTO OJHOU W3 OCHOBHBIX IMPUYUH U3MCHEHUS
CEMaHTHYECKON CTPYKTYpHI CIIOBa SBISETCS OECKO-
HEYHass MHOTO3HAYHOCTh U pa3HooOpa3ne 00bhEeKTHB-
HOH peanibHOCTU. OTHON U3 IPUYKMH BOSHUKHOBEHUS
MHOTO3HAYHOCTH CUUTACTCSI XapaKTep MBIIUICHUS
YyeJ0BeKa, €ro CIocoOHOCTE 0000mars. Yemosek
Ha3bIBACT HOBBIC MJIM CXOXKHE TOHATHS OIHOUMECH-
HBIMH Ha OCHOBE JIOTHKO-aCCOIIMAaTUBHBIX OTHOIIIE-
HUH. DTO TaeT OCHOBaHHUE YTBEPKIATh, YTO MOJHCE-
MU, OJIHA U3 TCHJICHIINH CEMaHTHYECKOTO Pa3BUTHS,
OpPraHUYECKU CBS3aHA C MBICIUTEILHBIM MTPOIECCOM.
Takum 00pa3oM, CyIIECTBYEeT OOLIHOCTh HAa YPOBHE
eIMHUIBI PEaTbHOCTH WM CMBICIOBOTO TPU3HAKA,
BOCIIPHHAMAEMOTO B CO3HAaHWHU HOCHUTEIISIMU S3bIKA.

Leapb cTaTbu COCTOUT B TOM, YTOOBI PACCMOTPETH
CYIICCTBYIOIINE UEPAPXUUCCKUEC OTHOIICHUS MEKIY
JICKCUKO-CEMaHTUYCCKUMH BapHaHTAMU W OTTCH-

KaMH 3HAYCHH, KOTOPHIC COCTABJISIOT CEMaHTHYE-
CKYIO CTPYKTYpY CJIOBa, a JOIOJHUTEIBLHOMN 3a/aueit
SIBIISIETCSI OTCJIC)KUBAHUE JBMKEHUM MEXIY KOMIIO-
HEHTaMHU KaK OJHOU U3 3aKOHOMEPHOCTEH B UCTOPU-
YECKOM Pa3BUTUH S3BIKA.

N3i0:xkeHne 0CHOBHOIO MaTepHaJia.

1. Posib HHAMBHUAYAJBHBIX M JINYHOCTHBIX (ak-
TOPOB B CEMAHTHYECKHMX 3aMEHAaX.

WNHorga B mpouecce yCTHONH pedu MpOsBISETCA
WHIUBUYyalbHOE coaepskanue. [Ipu 3Tom cioBo moj
BIUSIHUEM CYOBEKTHBHBIX (DaKTOPOB BBIpaXKaeTCs
B JPYTOM, OTIIMYHOM OT YCTOSIBIIIETOCSI CEMaHTHYe-
CcKoro cMmbIcia 3HadeHWH. OIHAKO CaMOOBITHOCTH
CyOBEKTUBHOTO 3HA4YEHHS COBEPIICHHO HE O3Ha-
YaeT, YTO €ro HaJ0 OTAAATH OT OCHOBHOI'O CMBICIA.
B mpotuBHOM ciiyuae, Korna roBOPSIIHUM U CIyIIao-
M HAXOMATCS B CXOXKEH WM OJOOHON CUTYaIHsIX
1 HE BOCIPUHUMAIOT €€, peub HEe OYJCeT B COCTOSIHUU
BBITIOTHATH CBOIO KOMMYHHKATUBHYIO (DYHKITHIO.

CoracHO KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKE IICHUXOJIO-
TUYECKasl CTPYKTypa CMBIC/Ia BO3HHUKAET B CO3HAHUU
WH/IMBUIOB Ha (JOHE KOHIENTYyalM3allid U Karero-
pU3alUN CIUHUI] 3HAHUNA B PAa3IMYHBIX JKU3HEHHBIX
npoiieccax. KOMIIOHEHTBI, COCTaBIISIFOIIME CEMaHTH-
YECKYIO CTPYKTYPY, CO3JAOTCS CO CCHIIKOI Ha Hanbo-
Jiee BaXKHBIH aCTIeKT 3TOTO OBITHS WA COOBITHUS, MUHU-
MaJbHYIO €IUHUILY, BOCIPUHUMAEMYIO YETOBEKOM.

M. ACKepOB CUHTACT SI3bIK OOIICAKTHBHOMN CHCTE-
MOH HJIM JIMHI'BO-IICUXOJIOTMYECKOM KaTeropuei,
BO3ZHHKAIOUIEH B peE3yibTaTe MO3TOBOW ACSTENBHO-
CTH ¥ 0OpeTalomiel CBOI0 UCTHHHYIO CYITHOCTH TpH
MOBTOPHOM COYETAHUU C MO3TOBOM AKTUBHOCTBHIO
(Ackepos, 2015: 162-163). Kak ormeuaer JI. llepOa,
€IMHCTBO S3BIKOBOM CHCTEMBI IMPUBOAUT K TOSBIIE-
HUIO CXOAHBIX PEaKIUd Ha OIHO M TO K€ coJepkKa-
HUE, 4 aKTUBHOCTh PEYM BbI3BIBAET U3MEHEHUE SI3bI-
koBoi cucteMsl (Illep6a, 1974: 28-29).

[lepBoe 0OBEKTHBHOE 3HAYEHHE CIIOBA, ITOJNY-
YUBIIIEE YCTOWYMBYIO TO3UIUI0 B OOIIECTBEHHOM
CO3HaHWM, UTPaeT pOJb MOAJAEPKKH €ro MpOou3BO-
JHBIX 3HadeHmi. M. MaMenoB mumieT o TOM, 4TO
«coliepKaHUE OCHOBHOI'O 3HAYEHUS CIOBA, UCIIONIb-
3yeMOro B KayeCTBE JICHOTaTa ONPEIEICHHOIO
MMEHH, B CO3HAHUM JIIOJIeH CPAaBHUBAETCS C JIFOOBIM
3HAKOM, U 3TO IMEpPBOHAYAIbHOE 3HAYCHUE MPUOO-
peTaeT CUTHU(DUKATUBHOE COIEPKaHKE B HAIIpaBJie-
HUW TIO3UTUBHO-HETaTHUBHOM IIKAJIBI. JTO COMEpKa-
HHUE CIYKUT OTIPABHOW TOYKOW JJISI MPOU3BOJHBIX
3HadueHUi ciioBay (Mamemnos, 2006: 239). To ects
3HAQUEHHUE CJI0OBA, MOHSITOT0O B HWHIAWBHUAYaJIbHOM
CyObCKTUBHOM 3HAYCHHH, PAa3BUBACTCS HAa OCHOBC
€ro O0ObEKTHBHOTO CMBICIIA, KOTOPBIA YCHUIHUBACTCS
B OOIICCTBCHHOM CO3HAHWUU M CUYHUTACTCS 3HAYeE-
HHEM, 3aBUCSIIIUM OT MOCJEIHETO.
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OO011ecTBO MOXKET BIUATH KaK Ha IPOLIECC UCTIONb-
30BaHUS SI3BIKOBBIX CTPYKTYPHBIX €AMHHMII, TaK U Ha
MIPOLIECC UX TTIOHUMAHMSI C TOUKH 3PEHHUS Pa3IUUHbIX
ACTIEKTOB, TAKMX KaK KYJIBTypHBEIE HOPMBI, IIEHHOCTH
u koHTekcT. B. WM. KogyxoB mumier o cBA3u sA3bIKa
¢ OOIIECTBEHHBIM CO3HAHUEM: «SI3BIK KaK CPeACTBO
OOIIICHNS W MBIIUICHUS CBSI3aH HE TOJBKO C MBIIII-
JICHWEM W TIEePUENTHBHOW IEATeNbHOCTHIO JII000ro
YeJI0BEKa, HO M C MATEPUAIIBHOM U IYXOBHOM 1€ TEIb-
HOCTBIO JIIOJIEN B 11€JIOM, OCHOBOM M HaJICTPOMKOM,
OOIIIECTBEHHBIM OBITHEM W OOIIECTBEHHBIM CO3HA-
HUEeM. SI3bIK, Oyay4du opyaueM OOIICHUS W MBIIIIe-
HUS, CBSI3aH HE TOJBKO C MBICTUTEIBHON U MO3HABA-
TENBHOMN NeATeNbHOCTBIO OTJAEIBHOIO YesoBeKa, HO
U C IIPOU3BOJCTBEHHOMN U 1YXOBHOH JEATENBHOCTBIO
Tofiel, ¢ 6a3MCOM M HaJCTPOUKOM, TO €CTh ¢ O0IIIe-
CTBEHHBIM OBITHEM W OOINECTBEHHBIM CO3HAHHEM»
(Komyxos, 1983: 36).

Ha cemantuueckue u3MeHEHUSI MOXKET MOBIUSTh
pa3BuTHE Takux cep Kak HayKa U TEXHUKA, COLUAIIb-
HBI KOHTEKCT, 110JI, BO3PACTHAS IPyTINa.

2. O cemaHTHYECKO CTPYKTYpe CJI0Ba

A. I'ypbaHOB OOBSACHSET CTPYKTYPY 3HAUEHHUS TaK:
«Bce 3HaueHUs1, BBIPAYKCHHBIE CIIOBAMU B SI3bIKE, HA3bI-
BAalOTCA CEMAHTHUYECKOW CTpyKTypo# cioB. CeMaHTH-
Yeckasi CTPYKTypa CJIOBa TaK)Ke Ha3bIBaeTCS 00bEMOM
3Ha4eHUs, cucrtemor 3HadeHus» (I'ypGanos, 2003:
307). [lo MHEHHIO HEKOTOPBIX YIEHBIX, CEMaHTHIECKas
CTPYKTypa CJIOBa COCTOUT W3 OCHOBHBIX U TIPOW3BO-
JTHBIX PeabHBIX 3HAYCHHH, a TaKkKe METa()OPHUUCCKUX
3HaYeHU 3THUYECKOro IaHa. MHorma »Tu HOBBIE,
JOTIONTHUTENbHBIE 3HAUYSHNSI HACTOJIBKO OJNM3KHU K TIpe-
IBIAYIIEMY 3HaU€HHIO CJIOBA, YTO MX TPYAHO OTIIMYUTH
Ipyr oT apyra. OTTeHKH 3Ha4€HHUs — 3TO 3HAYEHH,
KOTOpBIE HE COBCEM OTIIMYAIOTCS OT MPEABLIYIIETO 3Ha-
YEHUs CJIOBA, HO BMECTE C TEM MOTYT YaCTUYHO H3Me-
HATbes» (Bunorpanos, 1977: 117-120).

UccnenoBarenu Ha3bIBAIOT BECh HAOOP 3HAYEHUI
CIIOBa JleKceMoll, KaXI0e OTIEIbHO B3ATOE 3HaYe-
HUE JIEKCEMBl — ceMeMOli, 2 BHYTPEHHHUE DIIEMEHTHI
WM KOMIIOHEHTHI, COCTABJISIOLIUE CEMEMY, — CeMOl.
VYdeHble CYMTAIOT, YTO OTIUYUTENbHBIE H 0000IIa-
IOIIUE MPU3HAKKH CEMBbI BaXKHBI JJIs1 (POPMHPOBAHUS
TaK Ha3bIBAEMOH MHOTO3HAYHOCTH W CBSI3BIBAIOT
OCHOBHYIO NMPUYNHY U3MEHEHHs 3HAUYEHUS C CeMOM
(Bunorpanos, 1977: 295-298). Hampumep, nepsas
cemeMma JiekceMbl “bal” («Mem») 0003HaYaeT TBEpIOE
CJIaJIKO€ BEILECTBO, a CEMbI — 3TO MYeJa, LIBETOYHbIE
1 GPYKTOBBIE COKU, KOHCUCTEHIIHS, CIal0CTh.

ITo muenmro C. JI. KamnenscoHa, AepHBaTHBHAS
CTPYKTYpa MHOTO3HAUHOCTH XapaKTepu3yeTcs hepap-
XHeH: 3/1eCh JOMUHHUPYIOIIAs POIIb MPUHAICKUT TIIaB-
HOMY 3HAYEHUIO; APYTHE MPSIMO UM KOCBEHHO MOIYU-
HAIOTCA eMy. «JlepuBaloHHast CTPYKTypa MOIHCEMUN

XapaKTepu3yeTcsl HepapXuei: IITaBeHCTBYIOIYIO POJTb
WTPaeT BCETa OJJHO — OCHOBHOE, WJIH TJIABHOE 3HAa4e-
HUE; BCE OCTAITbHBIE 3HAYCHUS MPSMO JIFOO KOCBEHHO
noguriHeHb! 1aBHOMY (KarHenbcoH, 1965: 59).

W. B. ApHOIBA CUUTAET, YTO YEM BBILIE OTHOCH-
TeJbHAsg 9acTOTa CJIOBa B A3BIKE, TEM OOJIbIIE BapH-
AHTOB, COCTAaBJISIOIINX €T0 CEMAHTHYECKYI0 CTPYK-
Typy. Bce nexcnueckne M JeKCHKO-TpaMMaTHIECKIe
BapHaHTHI CJIOBa BMECTE 00pPa3yOT CEMaHTHYECKYIO
CTPYKTYpY WJIM CEeMaHTHUYECKYI0 mapagurmy (Arnold,
1986: 50-52).

PaccMoTpyM, Kak KOMIIOHEHTBI, COCTAaBJISIFOIUC
CEMaHTHUYECKYI0 CTPYKTYpY, Ha3BaHbl B pa3HBIX
nuctouHnkax. MccnenoBanue nmpoOieMbl MHOTO3HAY-
HOCTH BBISBUJIO MHOTOYHCIICHHBIE COOOpaKeHUs
00 Mepapxuu JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKUX BapUaHTOB
W OTTEHKOB 3HAYEHHsI B CEMAaHTHUYECKOW CTPYKTYype
cioBa. B mpenenax jeKCMUECKHX 3HAYEHHH CIIOBa
pa3IM4YaloTCcsl OCHOBHBIE W TIOAYMHEHHBIE 3HAYCHMS.
OcCHOBHOE 3Hau€HHUE CII0BA — ITO, KaK MPaBUJIO, TIPS-
MO€ ¥ HOMHHATUBHO aKTHBHOE 3HAYE€HHE, KOTOpOe
CITy’KUT UCTOYHUKOM JIPYTUX 3HAYCHUH.

N3BecTHO, YTO CIOBO OTHOCHUTCS K pealbHOCTH
M TECHO CBSI3aHO C HEW KaK YacTh JIEKCUKO-CEeMaH-
TUYECKOM CHUCTeMBI si3bIka. 1 moToMy B pamKkax 3Toi
CHUCTEMBI 3HaYCHHUU TPSMOE, TO €CTh HOMHHATHBHOE
3Ha4YEHHE, KOTOPOE HEMOCPEICTBEHHO BEIpaXKaeT 00b-
€KT, COOBITHE, IEHCTBHE U 3HAK B PEalIbHOCTH, 0C000
omm4aeTcs. HekoTopble aBTOpBI CBS3BIBAIOT S3bI-
KOBYIO «CBOOOY» HOMHHATHBHOTO 3HAa4€HHUS C TEM
(hakTOM, UTO €T0 CIIOCOOHOCTH COYETATHCS C APYTUMHU
CJIOBAaMU C TOYKH 3PEHHsI S3BIKOBBIX 3aKOHOB O€CKO-
HeuHa (Bepauesa u np., 1979: 118).

[lepBu4HOE OCMBICICHHE HEMOCPEACTBEHHO CBS-
3aHO ¢ 00pa3HBIM CIIOCOOOM OTpPaYKEHHs KOHKPETHBIX
O0OBEKTOB M CUTYaIH, BITIETEHHBIX BO MHOXKECTBO CBSI-
3ell ¥ OTHOIIICHUI, KOTOphIe (POPMHPYIOTCS B TIpoIecce
Bceii sxu3Hn denoBeka (byoHosa u ap., 2017: 148).

IIo cinosam B. BuHOrpagoBa, HOMUHATHBHBIN
CMBICTT SIBJISIETCSI OCHOBOWM BCEX APYrMX 3HAUCHUI,
OCHOBO#, TOHATHOW o00mecTBy. HomuHaTHBHBIE
3HAYEHUS, BKJIOYCHHBIE B OCHOBHOM CIIOBAapHBII
3amac si3pIka, O0COOEHHO CBOOOAHBI W CTAaOWIIBHBL.
Bce ocranbHble 3HaUEHHsI CJIOBA CYMTAIOTCS MPOU3-
BOJHBIMH 110 OTHOLICHUIO K HOMHHATHBHOMY 3Haue-
Huto. B. Bunorpanos numer, 4yro o0paboTka ciiosa
HE 3aBUCHUT OT ero 3HadeHus: «OT 3Ha4eHUsl ClIoBa
OTIIMYAETCSI €T0 yrmoTpediieHne. YmoTpeoieHne — 3T0
WK cJie]l ObUTBIX IPUMEHEHUH CIIOBa, HE CO3/IaBIINX
0c000T0 3HAUCHHA, WM HOBOE MPUMEHEHHE OJHOTO
W3 3HAUCHHUH CIIOBAa B WHAWBUAYaJIbHOM, HO BIIOJTHE
00BIYHOM (Ppa3eonOrnIeckoM OKPYKEHHH, B CBOCO-
OpasHoil cuTyalnu ¢ HOBOW 00Opa3HOM HalpaBIEHHO-
cteio» (Bunorpaznos, 1977: 171-182).

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

107



MosBosHaBCTBO. AiTepaTypo3HaBCTBO

0 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sesssssscsescsesnsscscsscscsssoce

[Ipn npumeHeHHM CJIOBa €ro MEePBOHAYAIBHBIN
CMBIC]T TIOPOXKIIACT HOBBIC OTTEHKH MEPEHOCHOTO 3HAa-
yerns. OTHAKO ITH CEMaHTHUECKUE HIOAHCHI HE UIMEIOT
CaMOCTOSTEITLHOTO 3HaYeHUs. OHU ITePEMECHIHBEI.

B cemaHTHYeCKOl CTPYKType CJIOBa €CTh IMOCIIe-
JOyIOIIe HOMUHATUBHbIE 3HAYEHUSI, OCHOBAHHBIE HA
riepBoM 3HadueHuU. OHH Ha3BIBAIOTCS HPOU3BOOHBIMU
HomuHamuguvimu 3uadenusmu. P. A. TunzOypr cuu-
TaeT, 4YTO TEPMHUHBI «BTOPON» M IIPOU3BOIAHBIN»
HECKOJIBKO CMHOHMMHUYHBL. Hanpumep, cmon B 3Ha-
YEHHUH edd SBIAETCS Pe3ylIbTaToM METOHUMHYECKOTO
MEePEBOJIa U CUUTAETCS MIPOU3BOJHBIM.

P. A. Tun3Oypr pa3nmuyaer ACHOTATUBHBIC M KOH-
HOTaTUBHBIC CEMAHTUYECKHE KOMIIOHEHTHI B CEMaH-
TUYECKON CTpyKType cioBa. IlepBoe M3 HUX OH
WHTEPIPETUPYET KaK JICKCUYECKOE 3HAUYEHUE, a BTO-
poe — Kak cBOe0Opa3HBIA CTHIUCTHYECKAN TOAXOJ
K 3HaueHuro cioBa (Ginzburg, 1966: 49-50). Korna
CJIOBO HCIIONB3YETCS, €r0 MEPBOHAYAIBHBIA CMBICIT
MOPOKJIAET HOBBIE OTTEHKH MEPEHOCHOTO 3HAYCHHUS.
OnHako 9TH CEMAHTHYECKHE HIOAHCH HE HMEIOT
CaMOCTOSITeTTFHOTO 3HaueHHsI. OHU TePEeMEHIUBBL.

B. BunorpaaoB noauepKuBaeT, 4To BTOPBIE, HIPO-
WU3BOJHBIC HOMUHATUBHBIC 3HAYCHUS OTIUYAOTCS OT
MeTa(oprUUYecKHX U MEePeHOCHBIX 3HaueHui. Hanpu-
Mep, UCTIOIH30BAaHUE CIIOBA KANIU B PYCCKOM SI3BIKE
B MEAWIIMHCKOM CMBICIIE MOXET CIIYKUThH MTPUMEPOM
IIPOM3BOIHOTO HOMHHATHUBHOTO 3Ha4eHus (BuHo-
rpagoB, 1977: 172). K. P3aeBa taxke cuuTaer, 4to
o0pa3HOoe 3HAaYCHUE SBISETCS MPOILYKTOM 00pa3HOro
MBIIICHUS U OTJINYAeTCS OT OCHOBHOTO U TPOU3BO-
JTHOTO HOMHUHATHUBHOTO 3Ha4yeHMs cioBa. OOpasHoe
3HAYEHUE OTHOCUTEJIBHO JAJIEKO OT OCHOBHBIX 3Haue-
HHH, HO HE OTKJIOHsAeTcs oT Hero (P3aera, 2015: 31).

T. ApbGekoBa knaccuuuupyer 3HauYeHHsI MHOTO-
3HAYHBIX CJIOB MO pa3nuyHbIM mnpuszHakam: «lIpu
KJIacCH(UKAIMK CIIOBAPHBIX 3HAYCHHI MHOTO3HAY-
HOTO CJIOBa B CHHXPOHHOM IDIaHE OCHOBAHUSIMH
MOTYT CIIYXHUTh: 1) crtoco® HauMEHOBaHUS TIpeIMe-
TOB OOBEKTHBHOW NEHCTBUTEIHHOCTH; 2) CpaBHH-
TeNbHAass KOMMYHHKATUBHAs IIEHHOCTh; 3) OTHOCH-
TeJbHAs YacTOTa Peau3alum.

ConnacHoO METOJy UMEHOBaHHUs OOBEKTOB B 00b-
€KTUBHON PEAJBHOCTU PA3IMYaIOTCs JEHCTBUTEIb-
HBIE U TIEPEHOCHBIE 3HaueHus. T. ApOekoBa Ha3hIBaCT
oOpa3Hble CJIOBAa CEMAaHTUYECKH MPOU3BOTHBIMHU.
OO0pasHoe 3HaueHue 00s3aTeNIbHO BKIIOYAET B ceOs
acCOLMAaTUBHBIM KOMIIOHEHT. MHOTHE CJIOBa C METa-
dbopuuecKkuMH, METOHUMHYECKHMU  3HAYCHUSIMHU
HAMEIOT AYMOLIMOHAJIBHBIN TOH. ABTOP TAaKX€E HUCIOJIb-
3yeT TePMHHBI OCHOBHOE U NOOYUHeHHOoe 3HAYCHHE
(ApbexoBa, 1977: 84-85).

Takum 00pa3oM, MHOTO3HAYHBIC CIIOBA HMEIOT
YHUKAJIBHYI0 CEMaHTHYECKYIO CTPYKTYpy. B ocHoBe

9TOW CEMAHTHUYECKOM CTPYKTYPBI JIEKUT MIPEAMETHO-
WCTUHHBIN, WM OCHOBHOM HOMWHATUBHBINA WIH TIEp-
BUYHBI HOMMHATUBHBIA CMBICI. DTO OCHOBa WM
WCTOYHUK JUIsl IPYTUX 3HAYEHUH, KOTOpas 3aHUMAaeT
CcBOOOIIHOE, OCOOCHHO CTa0WIBLHOE W YCTOWYHBOC
MecTO B cioBape si3bpika. CIIOBO BBIMONHSICT HOMHU-
HATHBHYIO (DYHKIIHIO B OCHOBHOM IIyTEM HMEHOBa-
Hus. B mpornecce UCTOPUYECKOTO PAa3BUTUS OCHOB-
HOE TMPEAMETHO-UCTUHHOE 3HAYECHHE MOXKET UMETh
HECKOJIBKO JIOTIONTHUTENBHBIX TAaKUX K€ 3HAUYCHUH.
OHHU TakXe YIOMHHAIOTCS B Pa3JIUYHBIX HUCCIEI0Ba-
HUAX KaK JOTIOJTHUTEIbHbIC UCTUHHBIC, IPOU3BOIHEIE
HOMHWHATHBHBIE W BTOPOCTEIICHHBIC HOMHHATHUBHEIC
3HayeHus1. [Ipon3BoaHbIE HOMHUHATUBHBIE 3HAYCHUS
MOJYMHEHBI UCTUHHOMY 3HA4YCHUIO, X MOXET OBITh
OJIHO WJIK HECKOJIBKO.

B Hay4HOH nuTeparype MOsSBIECHUE CIOB, BBIPA-
JKAIOMINX HOBBIC MOHATHUS W UCXOMSIIUX U3 OIpe-
JIEJICHHOM CBSI3M, HAa3bIBA€TCS CEMaHTHUYECKOU
nepuBanuei. [lepeHocHbI cMmbicn (opMmupyeTcs
3a cuetr MeTadop U METOHHUMHH, OOPA3HOTO MBIIII-
nenus. Meradopuyeckoe 3HaueHue (GopMupyeTcs
MyTEM CCBUIKM Ha CXOJCTBO MEXXIUCIHUILUTHHAP-
HBIX TIPU3HAKOB, a METOHUMHYECKOE 3HAUYCHHE
OCHOBBIBAETCSI HAa BPEMEHH, NMPOCTPAHCTBE, IpPU-
YUHHO-CJICJCTBEHHON CBSI3U MEXAY HUMHU. Takum
o0pa3oM, B TpaguIMOHHOW JMHTBUCTUKE BBIJC-
JIAIOTCA OCHOBHBIE HOMHMHATHUBHBIC, MPOU3BOJHEBIC
HOMHHATHBHBIE ¥ OOpa3HbIe 3HAYCHUS, COCTABIIS-
IOIAE CEMAaHTHICCKYIO CTPYKTYPY MHOTO3HAYHOTO
cioBa. CeMaHTHYECKAsl CTPYKTypa CJIOBA COAEPKUT
HOBbIE, Pa3BUBAIOLLUECS ANEMEHTHI, a TAKXKE yCTa-
PEBIINE U HEPA3BUBAIOIIUECS SJIEMEHTHI.

He Bce 3HaueHus CIOB OIWHAKOBBI, HO CYIIe-
CTBYET KaueCTBCHHAS Pa3HHIIA B CTPYKTYPE Pa3HBIX
JIEKCUYECKUX 3HaueHWil. B cemaHTHYeCKOM CTpyK-
Typ€e IOMUHUPYIOLIAs TO3ULINS IPUHAIEKUT OCHOB-
HOMY HOMHMHATHBHOMY 3HAUEHUIO, MOCJIEIYIOUINE
MO3ULUK — IPOU3BOAHOMY HOMHUHATHBHOMY 3Haue-
HUIO U 00pa3HOMY (MeTahOpUIECKOMY U METOHHMH-
4eCcKOMY) 3HadeHUIO. [Ipon3BOMHEIC HOMHUHATHBHEIC
Y IIEPEHOCHBIE 3HAYEHUS OTIIMYAKOTCS OT OCHOBHOTO
HOMHWHATUBHOIO 3HAYEHMUSI.

3. Ucropuyeckue HU3MeHeHHMs] B CeMAHTH4e-
CKOH CTPYKTYype

B pesynwrare pacumpenus 3HaUCHUS B CEMaHTH-
YECKOU CTPYKTYpE CIIOBA HAOIIOMAIOTCS TAKUE ITAITBI
€ro Pa3BUTHUSA:

1) HOBBIE W cTapble KOMIIOHEHTHI MPOIOIIKAIOT
COCYILIECTBOBAaTh U HCIOJNB3YIOTCS MapaljIeNbHO.
B sTOM ciyuae HaOmOmaroTCs JiBa BapUaHTA: OXKH-
JTAeTCsI Uepapxusi MEXKIy KOMIIOHEHTaMU WA TTPOUC-
XOAWTT CMEHA MO3UITUUA. DTO UMEHHO TO, YTO MCHS
UHTEPECYET B ITOU CTaThE;
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2) WHOTHA WCIOJNB30BaHUE OJHOTO U3 KOMIIO-
HEHTOB, M3MCHSIONINX €r0 IMOJIOKECHHE, MpeKparia-
€TCsl, ¥ 3TO 3HAUCHHUE TIOKHUJACT CEMAHTUYCCKUI PSiJT
B I[EJIOM.

Pa3nple 3HaueHWS MOTYT IPONOJIKATH COCYIIE-
CTBOBAaTh B CEMAaHTUYECKON CTPYKTYpE CJIOBa, HAIIPH-
Mep T1aron “fo see” (BUAETH, KOHTPOIUPOBATD).

“You’ve brought your luggage with you, haven’t
you, my dear?’

‘Yes, ma’am’.

‘I’ll see it carried into your room,” she said,
and bustled out (Charlotte Bronté. “Jane Eyre”.
Chapter 11, p. 98). B 3ToM npumepe u3 H3BECTHOH
paboThl, onmyOnukoBaHHOUW B 1847 rTomy, umeercs
B BUIY «s Oyldy KOHTPOJUPOBATh WK 00CCIICUMBATH
JIOCTaBKY BalllMX Belled B KOMHaTy». B TojlkoBOM
cioBape Merriam-Webster 3T0 3Ha4eHHE WHTEpIpe-
TUpPYETCS TONBKO KaK 5-¢ 3HaueHue: 5. to make sure
(4ToOBI yOCIUTHCS).

CJ0BO MOXKET UMETH pa3Hble 3HAYCHUS B 3aBUCH-
MOCTH OT CHHTaKCHYECKOW KOHCTpYKIuH. Paccmo-
TPUM pa3IMdHbIe TPUMEPHI MCIIONIB30BaHUS TIIaroia
to enter B aHTJINIICKOM SI3BIKE:

1) to enter a room (BOUTH B KOMHATY),

2) to enter upon ones duties (BBIIOIHATH CBOU
00513aHHOCTH);

3) to enter into conversation (BCTymnaTh B pasro-
BOD);

4) to enter smth. into a notebook (Hanmcarp 4TO-
mu6o B Terpaap) (Orembovskaya, 1964: 35). B atux
npuMepax AOMHHUPYIOLIEE MOJIOKEHHE TpUHAIe-
JKUT OCHOBHOMY HOMHUHATHBHOMY 3HAYCHHMIO.

OcCHOBHOE BHHMaHHE B 3TOM HCCJIEIOBAHUU Yle-
JISETCS M3MEHEHUWIO TIOJOKEHHUS KOMIIOHEHTOB, TO
€CTh IMepexoay OT OCHOBHOTO 3HadeHHs K mnepude-
puitHoMy win HaoOopoT. MccnenmoBarenn o0 3ToM
MUIIYT, 9YTO «B MPOIECCE CEMAaHTHUECKOTO Pa3BUTHUS
sI3pIKa B KOMIIOHEHTAaX 3HAYCHUS MPOUCXOIAT OIpe-
JieJIeHHbIe M3MEeHeHNs. IHBIMU cTTOBaMHU, KOMITOHEHT,
KOTOPBI OBLT KITFOUEBHIM B TEUCHHE HEKOTOPOTO Bpe-
MEHU, MOXET MIPaTh HE KIFOYEBYIO POJIb B JAPYTrOM
HCTOPUYECKOM TIpolecce pa3BUTHS. Takoe M3MEHe-
HHUE BHYTPEHHEW CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpbI CJIOB
3aCTaBIsIET CJIOBO TPUOOpETaTh HOBOE 3HAYCHUE
B s3bike (['ypOanoB, 2004: 225).

CHHXpOHHASs MHOTO3HAYHOCTh OTHOCHUTCS K COCY-
[IECTBOBAHUIO B TE€UCHHE CYLIECTBYIOLIETO UCTOPH-
4EeCKOro nepuoja. Japaire moCMOTPUM Ha IOPSIOK
KOMIIOHEHTOB, KOTOpPbIE COCTaBISIOT CEMaHTUYe-
CKyIO CTPYKTYpY CJIOBa MauwiuHa B Pa3HBIX S3BIKAX.
Ha coBpeMeHHOM »3Tame pa3BHTHS aszepOaiimkaH-
CKOTO W PYCCKOTO S3BIKOB MapajuiebHO HCHOIB3Y-
IOTCS 3HAYCHUS U MeXaHu3M, U asmomoouns. Tem He
MeHee, HAOMIOAEHUS TOKA3LIBAIOT, YTO d6MmMoMoOUb,

KOTOPBI Ha CaMmoOM Jielie SIBIISICTCS MPOU3BOIHBIM
3HAUYEHHEM, [IOTyIHJ BEAyIIee ON0KEeHNE. JTO Mpo-
M301II0 B KAXKJOM M3 YKa3aHHBIX S3BIKOB.

B aHmmiicKoM ¥ HEMEIIKOM S3bIKE CUTYAIHsI HHASI.
CrnoBo machine (die maschine) ecTb B 3TUX S3bIKaX,
HO OHO UCTIONI3YETCsI B CMBICIIE MEXaHH3Ma, yCTPOH-
CTBa, ammapara, a He aBTOMOOWIA. OTo washing-
machine B aHINIMICKOM SI3bIKE, machine translation
U TaK Jajee; B HEMELKOM SI3bIKE B CJIOBOCOYETAHUAX
die Schreibmaschine (numyiias MamnHka), die
Ndhmaschine (11BeliHas MalllMHA) U TaK Jajee.

B 3HayeHnn «aBTOMOOWJIB) B aHIIIUIICKOM S3BIKE
HCIIONIB3YIOTCS ClioBa car, automobile, a B HeMmell-
KoM — das Auto, der Wagen. Mawuna cromana
(pyc.). Das Auto ist kaputt (Hem.). Takue cutyanuu
MOTYT MPHUBECTH K HEaZEKBaTHOMY IepeBony. UToOb
BBIpa3UTh 3TO, (hpaHiy3ckue nuHTBHCTHI M. Kéc-
ciep u X. JIepOKKUHBU HCIIONB3YIOT TEPMUH «104C-
Hble OpY3bs NepesooyUKa», BBEICHHBIM B HAayKy
B 1928 roxy, Hapumep B ciioBax [ist (cnucok) — aucm,
fabric (Tkanb) — ghabpuxa.

B mporecce HCTOPHYECKOTO pa3BUTHSA S3bIKA OAHO
U3 TMPOM3BOAHBIX HOMHHATHBHBIX 3HAYCHHUH 3aMme-
HSIET OCHOBHOE HOMHMHATHBHOE 3HAYCHHUE, MOITOMY
B CEMAHTUYECKOH CTPYKType MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA
MOXXET MPOU30UTH M3MEHEeHHe nonokeHus. Hampu-
Mep, B aHIJIMICKOM SI3BIKE OCHOBHOE 3HaY€HHUE, KOTO-
pOe COCTaBIsIeT CEMaHTHUYECKYI0 CTPYKTYPY CiioBa
traffic (TOProOBIs) CUUTAETCS B HAIlle BPEMs MPOM3-
BOAHBIM. TO ecTh B HacToOsIIee BpPEMsS OCHOBHBIM
3HAYEHUEM SABJISETCS 00POdCHOE O8uUdiceHue, TpapuK:
traffic jam — ipoOKa, traffic lights — ceetodop.

Jns nexcukorpaduyeckoro oOBsSCHEHUS TOCMO-
tpuM B Longman Dictionary of Contemporary
English: 1) the vehicles moving along a road or street
(TpaHCIIOPTHBIE CPEACTBA, ABWXKYLIMECS IO JOpOTe
wm ynure); 2) the movement of aircarfts, ships, or
trains from one place to another (mepemerieHue Bo3-
OYUIHBIX CyHOB, KopaOllell Wi MOoe3ZoB M3 OTHOTO
Mecrta B ipyroe); 3) the movement of people or goods
by aircrafts, ships, or trains (mepememenue nromnei
WIN TOBapOB BO3AYIIHBIM TPaHCIIOPTOM, KOpabiem
wm moe3nom); 4) the secret buying and selling
of illegal goods (TaiiHas moKymnka M Ipofaxka 3ampe-
IIEHHBIX TOBapOB).

Bo3MOXHO, 4TO OZIMH U3 CEMaHTUYECKUX DIIEMCH-
TOB CTaHET CEMAHTHUYECKUM apXau3MOM, HaIpHUMep
Kak B CloBe “‘harvest’, IpUBEACHHBIM BhIIe. Pac-
CMOTpUM JAPYrod mpumep. AMEPUKAHCKUN JIMHTBUCT
JI. Baymduiba cyuTaet, 4YTo €Ciy YeJIOBEK CIIBIIIAN
TOJIEKO HEKOTOPBIE MOCTOPOHHKE 3HAYEHUsI, OH OyneT
UCIIONIB30BaTh 3TO MOCTOPOHHEE 3HAUCHHE, MPUHA/-
nexamee 3Tod (opMme, B Kaue€CTBE ILEHTPAJIBHOIO
3HaUCHUS. DTO 03HAYACT, YTO OH OyAET MCIOIB30BATh
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Ty e (POpMy TaKuM 00pa3oM, YTO IpyTHE T OymayT
WCIONB30BaTh Ty k€ (DOPMY B 3TOM CMBICIIC TOJIHLKO
B 0COOBIX YCIOBHUSX.

B xonme cpemHeBekoBhsi clIoBO Kopf B HeEMeIl-
KOM SI3bIKE WMEIIO LIEHTPAJbHbIC 3HAYCHHS — YAUIKd,
MUCKa, 20putoK W ellle 3HaueHue 20108a. B coBpeMeH-
HOM HeMenkoM si3bike Kopf o3Havaet conosa (Biym-
¢unba, 2014: 421). OcHOBHBIE 3HAYEHUsI cIOBa der
Kopf' B HeMeLIKOM s13bIKe ObUTH BBIMBITHI M3 CEMaHTH-
YeCKOH CTPYKTYPHI U OOJIBINIE HE NCITONIB3YIOTCs. Kak
1 B cioBe Kopf, BisHNE MHINBUAIYAIHHOTO, TO €CTh
CYOBEKTUBHOW 3MOIMOHAIBHOM OIIEHKH, Ha H3MEHE-
HU€ 3Ha4eHHsI 04eBUIHO. B 11e110M nprcBOeHNE UMEH
MpeaAMeTaM U COOBITHSM Yepe3 OJHO CIIOBO TaKXKe
OTpaxkaeT CyOBEKTHBHOE DMOIMOHAIHHOE OTHOIIIE-
HUE TOBOPSIIET0 K COOTBETCTBYIOIIUM IPEIMETaM.
B sToMm ciydae conmepkaHue ciioBa MEHSETCS U MIPH-
o0OpeTaeT HOBYIO CYIIIHOCTb.

B HeKkoTOpBIX Ciiy4yasx CEeMaHTHUECKUN KOMIIO-
HEHT, KOTOPBIA TEpseT CBOIO MPEXKHIOI ITO3HIINIO
B pe3yabTare CYXXEHHUS 3HAUCHHUS, WCIIOIB3YEeTCS
B CJIOBOCOYETAHMSX. B aHIIMHCKOM S3BIKE CIIOBO
room paHblie o3Hayano mMecto. B XV Beke nosBuics
COBPEMEHHBIN CHeHAIN3UPOBAHHBIN U KOHKPETH-
3UPOBAHHBIN CMBICT KOMHAMA, TO €CTh MPOU3OIIET
MEPEX0Jl OT OOIIEro 3HaYCHMsI K KOHKPETHOMY. DJie-
MEHT OOINEero 3HaueHWs, OBIBIIMK 10 CIelHalIn3a-
LIUH, UCTIONIB3YETCSI B TAKUX BRIPAXKEHUSIX KaK f0 make
room, no room for, a Takxe B (ppa3eororuuecKux
COYETaHMAX TaKUX Kak room for doubt, B cOBpeMeH-
HOM $I3BbIKE. XOTSI 3TOT CEMaHTUYECKUN KOMIIOHEHT
OBLI IEpEHECEH Ha 3aHUH IJIaH B PE3YIbTaTe CMEHBI
MTO3UIINH, HO OH BCE €IIe aKTyaJeH 1 B Hallle BPEMSI.

AHanoruyHas CHUTyalus HaOIomaeTcsi, Korma
CJIOBO COXPAaHSIET CBOE MOJTHOCTHIO apXanudHOe, yCTa-
peBlliee 3HAUYEHUE B OMPEICICHHBIX CIOBOCOYETA-
HuAX. Hanpumep, B aHIIMICKOM SI3BIKE APXAUYHOE
3HAYEHUE CIIoBa “‘quick™ O3HAYAET drcusol, a “quick-
silver” — pryth. CIOBO meat paHbIle O03HAYaJIO HE
TOJIBKO MsSICO, HO W JIIOOOW MHINEBOW MPOIYKT. ITO
3HaYEHHUE BCE €Il MPUCYTCTBYET B SI3BIKE B TEPMU-
Hax TaKuX BBIPAKCHUHM Kak mincemeat (ciaaxas
HauMHKa C M3IOMOM M MHHJaneM), meat and drink
(ema n HaruTkw). Kak BUIHO M3 MPHUBENEHHBIX NPH-

MEpPOB, NOPAJIOK 3HAYECHUH B CEMAaHTHUYECKOH CTpPYK-
Type CII0Ba B OIPEAEIIEHHOM UCTOPUIECKOM IIEPHO/IE
ABIIIETCSL PE3YJIBTATOM CEMAaHTHYECKOIO Ppa3BHTHUS
CJIOBA B SI3BIKOBOH CHCTEME.

BeiBoabl. CioBO MMEET MIMPOKUIN JUana3oH 3Ha-
YeHUH U MHOXECTBO MEPEXOJI0B, MOATOMY I'PaHHUIIBI
€ro 3Ha4eHUs MHOTIIA MOTYT OBITh COBEPILIEHHO HEO-
npeneneHHbIMA. CMBICIT cJTOBa, AuQdepeHITHAII
OTTEHKOB CMBICIa OOYCJIOBJIEHBI CHHTAKCHUECKUMHU
(dhopmamu, depe3 KOTOpPBIE OHO CBS3aHO C JIPYTUMH
CJIOBaMH.

Takum oOpa3om, cucTeMa 3Haue€HWH MHOTO3HAY-
HOTO CJIOBa pa3BHBaeTcA MocTerneHHo. CeMaHTH4e-
CKO€ pa3BHTHE MEPEXOIUT OT OJHOTO CMBICIA K IPO-
CTOM CEMaHTHYECKOM CTPYKTYypE, OXBaThIBAOUICH
TOJIBKO J1Ba WJIM TPU 3HAYEHHA, a Ha CIEIYIOIIEM
sTane ¢popMmupyercs Bce OoJiee CI0oKHasi CEeMaHTHYe-
CKasl CTPYKTypa. 3/1ech NepBoe 3HAYCHHE — ITO JIeK-
CHKO-CEMAaHTHYECKOEe AP0 MHOTO3HAYHOTO CJIOBA,
KOTOPOE BXOJUT B OCHOBHOW CJIOBapHBIA 3arac
A3bIKa. DTO HOMHUHATHBHOE 3Hau€HHUE, KOTOPOE OCO-
0EHHO YCTOHYMBO U CTAOMIIBHO B SI3BIKE.

B cemaHTHUECKOH CTPYKTYpE CJIOBA €CTh U IOCIIE-
JyIolue HOMHHATUBHBIE 3HAYEHUs, OCHOBAHHbIE Ha
nepBoM 3HadeHnr. OHM Ha3bIBAIOTCSA TIPOU3BOTHBIMU
HOMUHATHBHBIMH 3Ha4eHUsAMHU. HOMHHATHBHBIE 3HA-
YEHMS], TOy4YEHHBIE U3 OCHOBHOI'O 3HAYEHUS, CUUTa-
IOTCSl 3aBUCUMBIMU OT HETO U PEANM3YIOTCS B OIpe-
JIEJIEHHOM KOHTEKCTe. DKBUBaJICHTHBIE IPON3BOIHBIE
HOMUHATHBHbBIE 3HAYCHHUSA MPONOJIKAIOT CYIIECTBO-
BaTh B A3BIKE PAJIOM C OCHOBHBIM 3HAUEHUEM.

OCHOBBIBasICh Ha HAOJTIOACHUSX 33 3aKOHOMEPHO-
CTAMHU YNOTPEOJICHHUS CJIOB, MOKHO CAEJaTh BBIBOJ,
YTO CO BPEMEHEM B PE3yJbTaTe MEKKOMIOHEHTHOIO
CMEIIEHUS B CEMaHTHYECKOW CTPYKType OCHOBHOE
3HaYEHNE MOXKET OBITh OTOABHHYTO HA 3aJHHUH IUTaH
U IPHUHATO KAaK MPOM3BOJHOE 3HadueHHe. He HcKimro-
YEHO, YTO 3JIEMEHT 3HA4Y€HMs, KOTOPBIA B HACTOS-
11ee BpeMsl OABEP)KEH CMEHE MO3ULNH, B OymyIiem
OyZeT MOJHOCTBIO YCTapeBIIMM. DTO O3HAYAET, 4TO
B pe3y/lbTare CEeMaHTHYECKOTO Pa3BUTHUSA 3HAYCHHUS,
KOTOPO€ MEHSAET CBOIO TIO3WIIMIO Ha 0oJiee TMO3THUX
CTaJiuAX, OHO MHOTZA NMPOJOIDKAET COCYIECTBOBATh
B SI3BIKE,  MHOTJ]A CTAHOBUTCS yCTAPEBILHM.
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